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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৪৬ [আজািতক নাারঃ ২৭৩০]

৪৬/ শতাবলী (كتاب الشروط)
পিরেদঃ ১৭০০. বগাচােষর ে এ শত আেরাপ করা য, যখন ইা আিম তামােক বর কের িদব

باب اذَا اشْتَرطَ ف الْمزارعة اذَا شىت اخْرجتُكَ

আরবী

نع ،عنَاف نكٌ، عالنَا مرخْبا ،نَانْانَ الو غَسبا يحي ندُ بمحدَّثَنَا مدَ، حمحو ابدَّثَنَا اح

ابن عمر ـ رض اله عنهما ـ قَال لَما فَدَعَ اهل خَيبر عبدَ اله بن عمر، قَام عمر خَطيبا

فَقَال انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم كانَ عامل يهود خَيبر علَ اموالهِم، وقَال ‏"‏

،لاللَّي نم هلَيع دِينَاكَ فَعه هالم َلا جخَر رمع نب هدَ البنَّ عا‏"‏‏.‏ و هال مكقَرا ام مكرنُق

تياقَدْ رتُنَا، ومتُهنَا ودُوع مه ،مهرغَي دُونَاكَ علَنَا ه سلَيو ،هلارِجو دَاهي تفَفُدِع

،يننموالْم يرما اي فَقَال ،ققَيالْح ِبا ندُ بحا تَاهكَ اذَل َلع رمع عمجا افَلَم ،مهءلاجا

اتُخْرِجنَا وقَدْ اقَرنَا محمدٌ صل اله عليه وسلم وعاملَنَا علَ الاموالِ، وشَرطَ ذَلكَ لَنَا

فَقَال عمر اظَنَنْت انّ نَسيت قَول رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ كيف بِكَ اذَا

ِبا نلَةً ميزه ذِهه انَتك ‏"‏‏.‏ فَقَال لَةدَ لَيعلَةً بكَ، لَيدُو بِكَ قَلُوصتَع ربخَي نم تخْرِجا

الارِ مالثَّم نم مانَ لَها كةَ ميمق مطَاهعاو رمع مهلاج‏.‏ فَاهال دُوا عي تذَبك ‏.‏ قَالمالْقَاس

،هدِ اليبع نةَ علَمس نب ادمح اهوكَ‏.‏ ررِ ذَلغَيالٍ وبحقْتَابٍ وا نا، موضرعو بِلااو

احسبه عن نَافع، عن ابن عمر، عن عمر، عن النَّبِ صل اله عليه وسلم، اخْتَصره‏.‏

বাংলা

২৫৪৬। আবূ আহমদ (রহঃ) ... ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, যখন খায়বারবাসীরা আবদুাহ ইবনু

উমর (রাঃ) এর হাত, পা ভে িদল, তখন উমর (রাঃ) ভাষণ িদেত দাঁড়ােলন এবং বলেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম খায়বােরর ইয়াদীেদর সােথ তােদর িবষয় সি সেক চুি কেরিছেলন এবং

বেলিছেলন, আাহ তাআলা যতিদন তামােদর রােখন, ততিদন আমরাও তামােদর রাখব। এমতাবায় আবদুাহ

ইবনু উমর (রাঃ) তাঁর িনজ সি দখােশানা করার জন খায়বার গমন করেল এক রােত তাঁর উপর আমন

করা হয় এবং তাঁর দুিট হাত পা ভে দওয়া হয়। সখােন ইয়াদীরা ছাড়া আর কান শ নই। তারাই
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আমােদর দুশমন। তােদর উপর আমােদর সেহ। অতএব আিম তােদর িনবািসত করার িসা িনেয়িছ। উমর

(রাঃ) যখন এ বাপাের তাঁর দৃঢ় মত কাশ করেলন, তখন আবূ কায়ক গাের এক বাি এেস বলল, ’হ

আমীল মুিমনীন, আপিন িক আমােদর খায়বার থেক বিহার করেবন? অথচ মুহাদ আমােদরেক এখােন

অবােনর অনুমিত িদেয়িছেলন। আর উ সির বাপাের আমােদর সােথ বগাচােষর ববা কেরন এবং

আমােদর এ শেত দন।’

উমর (রাঃ) বেলন, ’তুিম িক মেন কেরছ য, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর স উি ভুেল

িগেয়িছ, তামার িক অবা হেব, যখন তামােক খায়বার থেক বর কের দয়া হেব এবং তামার উটেলা

রােতর পর রাত তামােক িনেয় ছুটেব।’ স বলল, ’এ উি তা আবূল কািসম এর প থেক িবপ প

িছল।’ উমর (রাঃ) বলেলন, ’হ আাহর দুশমন! তুিম িমথা বলছ।’ তারপর উমর (রাঃ) তােদর িনবািসত কেরন

এবং তােদর ফসলািদ, মালপ, উট, লাগাম রিশ ইতািদ সামীর মূল িদেয় দন।

িরওয়ায়াতিট হাদ ইবনু সালামা (রহঃ) ... উমর (রাঃ) সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক

সংিভােব বণনা কেরন।

English

Narrated Ibn `Umar:

When the people of Khaibar dislocated `Abdullah bin `Umar's hands and
feet, `Umar got up delivering a sermon saying, "No doubt, Allah's Messenger
made a contract with the Jews concerning their properties, and said to (صلى الله عليه وسلم)
them, 'We allow you (to stand in your land) as long as Allah allows you.' Now
`Abdullah bin `Umar went to his land and was attacked at night, and his
hands and feet were dislocated, and as we have no enemies there except
those Jews, they are our enemies and the only people whom we suspect, I
have made up my mind to exile them." When `Umar decided to carry out his
decision, a son of Abu Al-Haqiq's came and addressed `Umar, "O chief of the
believers, will you exile us although Muhammad allowed us to stay at our
places, and made a contract with us about our properties, and accepted the
condition of our residence in our land?" `Umar said, "Do you think that I
have forgotten the statement of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), i.e.: What will your
condition be when you are expelled from Khaibar and your camel will be
carrying you night after night?" The Jew replied, "That was joke from Abul-
Qasim." `Umar said, "O the enemy of Allah! You are telling a lie." `Umar
then drove them out and paid them the price of their properties in the form
of fruits, money, camel saddles and ropes, etc."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2630

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

